
Burmese

 

ENGLISH TRANSLITERATION  
(TARGET LANGUAGE)

What groups in this area are threats to US 
Forces?

dee aree ya maa ba ok so ga a mey ree kan tah 
phweh go chayn chawk ney leh so da thee lar? 

( ဒီဧရိယာမှာ ဘာအုပ်စုက အေမရိကန် တပ်ဖွဲ့ကို ခြ မိ်းေခြ ာက် 
ေနလဲဆိုတာ သိလား? )

Is this shop normally open in the morning? At 
what times?

dee saayn ma nek maa a myeh phwint lar? beh a 
chayn leh? 

( ီဒီဆိုင် မနက်မှာ အမြ ဲဖွင့်လား? ဘယ်အချိန်လဲ? )

Is this shop normally open in the afternoon? At 
what times? 

dee saayn ney leh maa a myeh phwint lar? beh a 
chayn leh? 

( ီဒီဆိုင် ေန့လည်မှာ အမြ ဲဖွင့်လား? ဘယ်အချိန်လဲ? )

Is this shop normally open in the evening? At 
what times? 

dee saayn nya ney maa a myeh phwint lar? beh 
a chayn leh? 

( ဒီဆိုင ်ညေနမှာ အမြ ဖဲွင်လ့ား? ဘယ်အချိန်လဲ? )

Is this vehicle normally located here at this time 
of day? 

dee maw taw yin ha dee ney yaa dee a chayn 
maa ney daayn a meyeh shee ney lar? 

( ဒီေမာ်ေတာ်ယာဥ်ဟာ ဒီေနရာ ဒီအချိန ်မှာ ေန့တိုင်း အမြ  ဲ
ရှိေနလား? )

Where is the owner of this vehicle? dee maw taw yin paayn shin ga beh tho leh? 

( ဒီေမာ်ေတာ်ယာဥ် ပိုင်ရှင်က ဘယ်သူလဲ? )

Move the vehicle. maw taw yin shwey laayt ba 

( ေမာ်ေတာ်ယာဥ် ေရွှ့လိုက်ပါ )

Who are those people over there? ho ga lo dwey ga beh tho dwey leh? 

( ဟိုက လူေတွက ဘယ်သူေတွလဲ? )

Who owns this business? dee see pwar yey go beh tho paayn leh? 

( ဒီစီးပွားေရးကို ဘယ်သူပိုင်လဲ? )

Move that object off the road. lan paw ga ho pyit see go shwey laayt ba 

( လမ်းေပါ်က ဟိုပစ္စည်း ကိုေရွှ့လိုက်ပါ )

Who lives in that home? ho eyn maa beh tho dwey ney leh? 
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( ဟိုအိမ်မှာ ဘယ်သူေတွ ေနလဲ? )

How far away is this town? dee meyo ga beh lawk wey leh? 

( ဒီမြ ို့ က ဘယ်ေလာက်ေဝးလဲ? )

Where can I find the local ___? dey tha Khan ___ go naa beh maa shaa ya ma 
leh? 

( ေဒသခံ ___ ကို ငါဘယ်မှာ ရှာရမလဲ? )

Where is the sewer access? beh maa mayn la go a thon pyoo ya ma leh? 

( ဘယ်မှာ မိလ္လာကို အသုးံပြ ုရမလဲ? )

Who owns weapons in this area? dee aree ya maa lek nek dwey go beh tho dwey 
paayn ja leh? 

( ဒီဧရိယာမှာ လက်နက်ေတွကို ဘယ်သူေတွ ပိုင်ကြ လဲ? )

These are secured areas. dee ney yaa ga lon chon deh aree ya ba 

( ဒီေနရာက လုံခြ ုံတဲ့ ဧရိယာပါ )

This is a blocked area. dee aree ya ga payt tar deh 

( ဒီဧရိယာက ပိတ်ထားတယ် )

This area is off limits. dee aree ya ga thah mah tar deh a pyin phek pa 

( ဒီဧရိယာက သတ်မှတ်ထားတဲ ့အပြ င်ဖက်ပါ )

The barriers will prevent any attacks. dee a kaa a yan myar ga taayk Khaayt mo myar 
go kaa kweh pey layt meh 

( ဒီအကာအရံများက တိုက်ခိုက်မှုများကို ကာကွယ ်
ေပးလိမ့်မယ် )

Don't move. ma shwey neh 

( မေရွှ့နဲ့ )

Move fast! myan myan shwey! 

( မြ န်မြ န်ေရွှ ! )
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